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BEGUNKE V MEDIJIH: Arhetip begunke kot žrtve

Kje so ženske?
Begunk ni. Ni jih na javnih dogodkih, okroglih mizah nevladnih organizacij, na katerih je govora o izkušnjah in potrebah begunk, ni jih v medijskem poročanju, javnem diskurzu predstavnic oblasti, niti v aktivističnih skupnostih samoorganiziranih migrantskih centrov Second Home in Ambasada Rog v Avtonomni Tovarni Rog. Če so begunci postali »eni najbolj iskanih ljudi v državi«, na katerih se gradi »begunska industrija« (N’Toko, 2017), begunke nikogar ne zanimajo
. Njihova marginalizacija se ohranja preko mehanizmov esencializacije (zaradi svojega spola so ranljive, šibke, potrebujejo posebno zaščito) in viktimizacije (na poti do ciljne države doživljajo nasilje, izgubijo otroke in druge družinske člane), ki imajo za posledico izključevanje iz javnega prostora in odrekanje pravice do statusa političnega subjekta. »Ženska telesa postanejo politični subjekti preko avtonomne politične dejavnosti njihovih mož.« (Günther et. al., 2014: 353.) S kritiko nevidnosti begunk ne želimo reči, da se nam zdi potrebno, da begunke postanejo nova tržna niša za programe nevladnih organizacij ali medijsko poročanje, želimo le opozoriti na to, da se ne pojavljajo v javnem diskurzu o migracijah, ki je zato spolno pristranski [gender biased]. Na slepo pego izkušenj begunk in migrantk v raziskovanju, zakonodaji, akademskem diskurzu, aktivističnem delovanju in drugod opozarja tudi Ivnik (2016), ki med raziskovanjem položaja žensk na balkanski migracijski poti ugotavlja, da »se morajo migrantke podrediti dominantni reprezentaciji žensk kot žrtev, čeprav se v zgodbah večine sogovornic kaže tudi velika mera avtonomije, solidarnosti in vztrajnosti.« (op. cit.: 308). Podobno opozorijo tudi druge avtorice, ki pokažejo, da so bile ženske vedno pomemben in množičen del migracij, kadarkoli so se te odvijale, temu navkljub pa ostajajo njihove izkušnje marginalizirane in migracije predstavljene skozi prizmo mladega moškega kot subjekta migracij (Donato, 2015). Ivnik obenem poudari, da ženske niso le aktivne udeleženke migracij, temveč razvijajo preživetvene strategije, politične analize in zahteve in spletajo vezi solidarnosti, vzajemne pomoči, ki gradi skupnost v času migracije in ob prihodu v ciljno državo. Hondageu-Sotelo (1992: 411) piše, da na migracijo vplivajo odnosi med spoloma, vendar pa tudi migracijski proces sam vzpostavlja nove odnose med spoloma (citirano v Ivnik, op. cit.: 320). Spol je kategorija, ki vpliva na migracije in se dinamično prepleta z njimi, ženske in otroci so predstavljali več kot polovico oseb, ki so prešle balkansko migracijsko pot od januarja 2016
, zato je nesprejemljivo, da ostajajo spregledane (s tem pa izgubljene) dragocene izkušnje, ki jih imajo njihove pripovedi. Odsotnost in nevidnost begunk iz javnega (in političnega) diskurza o migracijah lahko razložimo na dva načina: prvi je mehanizem konstrukcije (političnega) subjekta, ki zavzema spolno specifične [gendered] oblike, medtem ko je drugi splošni diskurz o begunkah in beguncih, ki jih definira, reprezentira in interpretira kot homogeno množico brez individualnih izkušenj, lastnosti ali potreb. 

»Družbena konstrukcija spola vpliva na način, kako (če sploh) je Drugi prepoznan kot (potencialni) politični subjekt.« (Günther et. al., 2014: 353.) Politični subjekt v zahodnem, evropocentričnem javnem prostoru se tako gradi po matrici belega moškega, ki je artikuliran, razumen, (fizično) močan, neodvisen, vzdržljiv, (zahodna) »maskulinost se družbeno konstruira kot progresivna, gonilna, celo revolucionarna […], medtem ko feminilnost ne vsebuje dovolj avtonomije, da bi ogrožala posameznice ali sistem.« (ibid.) Begunci so videni kot tisti, ki premikajo meje, spreminjajo politični kontekst Evropske unije, begunke pa med tem čuvajo otroke ob strani. Na to opozori tudi Bezen Coskun (2015), ki pravi, da medijske reprezentacije begunk ustvarjajo vtis, da jih prikazujejo pri opravilih ki jih počnejo vsakodnevno – pripravljajo hrano in skrbijo za otroke in družino – kot bi ne bile del političnega konteksta migracij, kot bi bile v svojih domovih v izvornih državah in ne bile del boja za svobodo gibanja. V nadaljevanju bomo pokazale, da v primeru medijskega poročanja ne gre za naključje, temveč za sistematično reproduciranje zahodnega patriarhalnega in rasističnega pogleda na begunke. Med pregledovanjem posnetkov, izjav samih begunk in podob, ki jim ni pripisan pomen (niso postavljene v ospredje, niso komentirane, kontekstualizirane za razliko od esencialističnih in viktimizirajočih prikazov) razberemo precej drugačno sliko, namreč begunk kot aktivnih protagonistk migracij. Politični subjekt v zahodni beli Evropi ustvari hierarhije med vednostmi in pripovedmi, ki so relevantne – moški narativi so tisti, ki dominirajo, ženski so utišani. Ženskam je odrečena pravica do obstoja kot politični subjekt, kar je pogoj vsakršnega obstoja znotraj skupnosti. (Arendt, 1968 v Günther et. al. 2014: 355) Žensko definirajo razmerja moči znotraj patriarhata, vendar ženska nikoli ni definirana sama po sebi, temveč vedno v odnosu do moškega; biti ženska ne pomeni biti avtonomni subjekt, temveč Druga (de Beauvoir, 2013). Na primeru begunk lahko rečemo, da gre za (najmanj) dvojno ali dvakratno Drugost – Druge, ker niso bele in Druge, ker so ženske. Zavezanost Drugosti krepijo podobe v medijskem poročanju, kjer so med begunkami in begunci »moški [so] tisti, ki so nosilci potencialne avtonomije in moči.« (Günther et. al., 2014: 354.) Njih se je potrebno bati zaradi potencialne grožnje ki jo predstavljajo; žensk ni, kadar se pojavijo, pa vzbujajo sočutje in usmiljenje zaradi svojega zatiranega položaja, nosečnosti, materinstva, telesne šibkosti, emocionalnosti. »Nobenega nadaljnjega dvoma ne more biti o tem, da je za belega moškega resnični Drugi črni moški.« (Fanon, 2016: 161.) Begunke ne obstajajo. Izboriti si morajo status političnega subjekta in najti način za graditev lastne identitete in (samo)reprezentacije znotraj rasističnega patriarhalnega konteksta bele zahodne Evrope.


Drugi razlog za nevidnost begunk je, kot smo že zapisale, splošni diskurz o begunkah in beguncih, ki jih definira, reprezentira in interpretira kot homogeno množico brez individualnih izkušenj, lastnosti ali potreb. Diskurz je poln številčnosti, množičnosti teles in njihovega vpliva na tranzitne ali ciljne države
, medtem ko umanjkajo poročanja o individualnih problemih in potrebah (Elsamni, 2016). Z nekritičnim povzemanjem in razširjanjem ločnice begunec / ekonomski migrant so mediji prispevali k ustvarjanju političnega konteksta izrednega stanja, ki je dosegel višek v dogovoru med EU in Turčijo in posledičnem zaprtju balkanske migracijske poti. Po drugi strani pa so v medijih »prikazani kot pristni begunci v nasprotju z ekonomskimi migranti, ki izkoriščajo pravice beguncev, poleg prikaza ranljivosti in nedolžnosti skozi individualizirane osebne zgodbe in človeške tragedije.« (Elsamni, op. cit.: 10)  Proces esencializma, homogenizacije izkušenj posameznic in posameznikov in njihovo zlitje v označevalec begunci proizvede pretvorbo pravne kategorije begunka / begunec v primarno človeško identiteto (Hitchcox, 1993: 157 v Ivnik, 2016: 311). Begunci in begunke, zvedeni na telesa, nemo množico brez obraza, zanikani statusa političnega subjekta (Begen Coskun, 2015) – oviti v odeje UNHCR, na blatnih poljih v mrazu in dežju, deljene hrane, spanje na prostem, kriki otrok, objokani obrazi in občasno podivjana množica, ki naskakuje ograje na mejah... preostaneta jim zgolj vlogi humanitarne tragedije ali prežeče nevarnosti. Akterke in akterji v javnem prostoru – od predstavnic oblasti do medijskega poročanja – »ustvarijo diskurz, ki opisuje in proizvaja ne le političnega Drugega (ne-državljana), temveč tudi simbolnega, nevarnega Drugega – Drugega, ki se ga je treba bati (kot grožnjo), ki ga je treba zapreti (zadržati grožnjo) in odstraniti (da bi preprečili škodo).« (Günther et. al., 2014: 353.) Begunke in begunci so tako v javnem diskurzu, ki ga krepi (ozvoči in upodobi) ter razširja medijsko poročanje definirani (opisani) kot reka, poplava, kriza, katastrofa, množica, masa, truma, kolona, so povsem deindividualizirani, v nenehnem drsenju na kontinuumu med varnostno grožnjo (sekuritizacijo) in humanitarno tragedijo, katrastrofo (humanitarizmom). Begen Coskun je zato kritična do humanitarnih agencij, ki »konstruirajo depolitizirano in dehistorizirano podobo begunk in beguncev, ki jo krepi poročanje mednarodnih mainstream medijev.« (Begen Coskun, 2015: 11.) Množični mediji so tako v času ti. begunske krize cveteli: senzacij si ni bilo potrebno izmisliti, bile so tukaj, v tisočih, treba je bilo le priti na teren in zgodbe o »objokanih, premraženih, lačnih«, »bosih, utrujenih« so se pisale same od sebe. Cilj tovrstnega diskurza, ki ustvarja homogenega Drugega, ki predstavlja grožnjo, je »ustvarjanje ’enotnosti’ med Evropejci in upravičevanje ogromnih stroškov za nadzorovanje migracij.« (Günther et. al., 2014: 354.) Obenem pa podobe begunk in beguncev v vlogah žrtev humanitarne tragedije zakoličijo evropo-centrični pogled, ki predstavlja njihove izvorne države kot revne, zaostale, nerazvite, deprivilegirane in upravičuje občutek superiornosti bele Evrope. Prav to pa je temelj rasizma, kot ga definira Audre Lorde v eseju There is no hierarchy of oppressions iz l. 1983: »prepričanje inherentne superiornosti ene rase nad vsemi drugimi in posledična pravica do dominacije.«

Sama sem zaradi odsotnosti dogajanje okrog balkanske migracijske poti spremljala izključno preko medijskega poročanja in v njem nemudoma opazila nevidnost perspektive begunk, njihovih izkušenj, potreb kakor tudi splošno odsotnost begunk v vlogah sogovornic ali političnih subjektov v medijskem poročanju. Spremljanje medijskih prispevkov je ustvarilo vtis, da so zgolj (mladi) moški tisti, ki hodijo po balkanski poti, postavljajo politične zahteve in spreminjajo politični kontekst Evrope – ženske so bile spremljevalke na poti, podobe iz ozadja, ki so z naglavnimi rutami dodajale pridih orientalizma, eksotičnosti. Opažanja so botrovala k odločitvi, da skozi feministično perspektivo analitično pregledam medijske prispevke in iz njih izluščim glasove in podobe begunk ter spletem drugačno pripoved – namreč takšno o begunkah kot političnih subjektih. »Rasno zatiranje ni delo ’rasistov’. Vzdržujejo ga temeljne družbene institucije« (Ignatiev, 2002: 6) - med katerimi so tudi mediji. Strinjam se z Elsamnijem (2016: 8), ki pravi da lahko množični mediji s svojim poročanjem prispevajo k dehumanizaciji begunk in beguncev ter prosilk in prosilcev za azil. »Medijske podobe pogosto opisujejo Drugega kot nevarnega, če ne iz drugega razloga kot zaradi možnosti, da umaže prostor in ljudi (Kuzmanić, 1999). Vendar se to nanaša zgolj na osebe, ki jih družba definira kot moške.« (Günther et. al., 2014: 353.) Nevarnost, o kateri je govora, se nanaša na prepoznavanje politične moči, vpisane v telesa Drugega. Z besedilom bom zato skušala, podobno kot Parker (op. cit.: 5), »prikazati, kako medijske upodobitve begunk in beguncev niso bile zgolj reprezentacija realnosti temveč so namesto tega aktivno konstruirale realnost.« Lotevam se analize medijskega poročanja o begunkah v času najintenzivnejšega prehoda begunk in beguncev preko balkanske migracijske poti in hkrati skušam raziskati, kako je medijsko poročanje diskurzivno konstruiralo begunke ter prepoznati katere »interpretativne repertoarje« (Parker, 2015) je pri tem uporabljalo.
METODOLOGIJA
Analiza medijskega poročanja o begunkah temelji na pregledovanju televizijskih prispevkov informativnih oddaj na štirih televizijskih programih: RTV Slovenija (Dnevnik, Prvi Dnevnik, Poročila, Odmevi, Studio City), POP TV (24ur, 24ur zvečer, 24ur popoldne, Epilog, Preverjeno, video vsebine iz prispevkov na 24ur.com), Kanal A (Svet) in Planet TV (Planet Danes), objavljenih v obdobju med 1.9.2015 in 1.12.2015. Prispevke smo izbrale s pregledom spletnega arhiva televizijskih oddaj na spletnih straneh televizijskih hiš, pri iskanju relevantnih prispevkov smo uporabile ključno besedo begunci, osredotočile pa smo se na obdobje treh mesecev v jeseni 2015, čas najintenzivnejšega prihoda begunk in beguncev preko balkanske migracijske poti. Analiza je zajela skupno 673 prispevkov, ki so vključevali 906 video prispevkov, od tega je večinski delež (96%) pregledanih prispevkov pripadel informativnim programom na komercialnih televizijskih postajah (POP TV, Kanal A in Planet TV). 
[image: image1.emf]RTV

Kanal A

POP TV

24ur.com

Planet TV


Menimo, da je informativni program na osrednjih televizijskih postajah tisti, ki s statusom deklarativne objektivnosti sooblikuje javno mnenje in politični kontekst, zaradi česar smo se v analizi osredotočile na informativne prispevke štirih televizijskih programov z največjim dosegom gledalk. Nesorazmerja med deleži prispevkov na komercialnih in javnih televizijskih postajah ne beremo kot kritike javne televizije, temveč ravno nasprotno: v poplavi prispevkov, s ponavljajočo-se vsebino, s kratkimi, senzacionalističnimi kadri in brez poglobljene vsebine, je manjša količina prispevkov način zmanjševanja intenzivnosti ozračja (konteksta) izrednega stanja. Kljub temu pa je pomembno poudariti, da se poročanje novinark in novinarjev na komercialnih in javnih televizijskih postajah ni razlikovalo med seboj, v obeh primerih je šlo, kot bomo pokazale v nadaljevanju, za nekritično povzemanje prevladujočega diskurza o migracijah.  Kratki, senzacioalistični prispevki brez poglobljene (ali kakršnekoli) analize (političnega) konteksta so gradili novinarsko poročanje v informativnih oddajah na vseh pregledanih televizijskih postaja. Ključno razliko je prispevalo poročanje, ki bi mu lahko pripisale oznako raziskovalnega novinarstva, v primeru oddaj Preverjeno in Epilog, ki se poročanja lotevata z raziskovanjem terena, pridobivanjem dodatnih informacij onkraj prevladujočega homogenega diskurza in poglobljenimi pogovori z relevantnimi sogovorniki in sogovornicami.

	Prispevki

	Ženske
	Moški
	Skupno

	673
	46
	361
	407

	
	11.3%
	88.7%
	60,5%


Tabela 1: Zastopanost begunk kot sogovornic v analiziranih prispevkih
Med pregledanimi prispevki smo zasledile 407 primerov
, ko so novinarji in novinarke v poročanje vključile begunce in begunke kot sogovornice in jim s tem dale priložnost, da nastopijo kot politični subjekt. Razmerje med sogovorniki in sogovornicami je bilo, ne v neskladju s pričakovanji, močno v korist beguncev (88.7% sogovornikov), med tem ko so se begunke pojavile zelo redko, bile so v manjšini (11.3%) - kljub temu pa so, kadar so nastopile kot sogovornice, prispevale pomembne informacije in zato (sistematično) odrivanje, ustvarjanje nevidnosti begunk poleg politične škode predstavlja tudi izgubljeno priložnost za dobro novinarsko delo.

Analiza posameznega prispevka se je osredotočala na štiri raziskovalna vprašanja:
· Ali se begunke pojavljajo kot sogovornice v medijskem poročanju? Kakšen je njihov delež v primerjavi s pojavnostjo beguncev kot sogovornikov? (zastopanost begunk kot sogovornic)
· Kaj povedo begunke, ko nastopajo kot sogovornice v medijskem poročanju? (begunke kot subjekti)
· Kaj o begunkah povedo drugi, ki nastopajo kot sogovorniki v medijskem poročanju? (begunke kot objekti)
· Kakšne podobe begunk gradi medijsko poročanje? (begunke kot podobe)
Ogled posameznega prispevka je zajemal identificiranje sogovornic in njihovega položaja
, zapisovanje vsebine pripovedi begunk kot sogovornic, spremljanje podob begunk, ki so se pojavile v okviru prispevkov (s posebnim poudarkom na podobah, ki so prevzele funkcijo ilustracije položaja begunk) in zapisovanje ponavljajočih se tem, ki so spremljale diskurz drugih sogovornic o begunkah. Skušale smo razbrati elemente, ki gradijo »interpretativni repertoar« (Parker, 2015) medijskega poročanja o begunkah. Zbrano gradivo smo nato analizirale v treh korakih: najprej z določanjem deleža begunk, ki se pojavljajo sogovornice (v primerjavi z deležem beguncev) in nato s prepoznavanjem motivov, ki se pojavljajo v diskurzih begunk, drugih sogovornic in podobah, ki spremljajo poročanje. Nazadnje smo motive, ki se pojavljajo spletle v različne pripovedi o begunkah in jih primerjale med seboj (iskale smo razlike med zahodnim pogledom na begunke in njihovo samoidentifikacijo), ter jih komentirale s teoretičnimi premisleki o mehanizmih, ki oblikujejo podobo ženske v javnem prostoru.

ANALIZA

Begunci in begunke so prikazane kot homogena skupina nemočnih, viktimiziranih žensk in opresivnih moških.
Alhayek, 2014: 698
Deroča reka, ki ogroža Evropo
Pregledani prispevki pokažejo na posebno kategorijo begunca, ki se konstruira znotraj medijskega poročanja. Analiza, ki jo razvijamo, bo pokazala mehanizme, ki jih uporabljajo mediji za graditev podobe in narativa o beguncih in begunkah ter na različne položaje, ki jih zavzemajo ženske in moški z izkušnjo migracij znotraj tega spektruma. Medijske podobe beguncev se gibljejo na kontinuumu med varnostnim vprašanjem (sekuritizacija) in humanitarno katastrofo (humanitarizem): na eni strani neobvladljive množice, ki vdirajo v Evropo in jo preplavljajo, na drugi strani žrtve vojne, nemočni, pasivni reveži, ki jim morajo človekoljubi pomagati. Hiter pregled prispevkov nam takoj razkrije, da so begunci najpogosteje interpretirani kot varnostno vprašanje, grožnja, nevarnost; med tem ko so pogosteje begunke tiste, ki vzbujajo sočutje in utelešajo humanitarno katastrofo. Begunce in begunke kot grožnjo v kontekstu balkanske migracijske poti mediji opisujejo kot krizo, težave, veliko preizkušnjo, kaos (kaotične razmere), ki jih je treba obvladati, zajeziti, ustaviti, nadzorovati. Kot smo že omenile so begunke in begunci kolone, množice (še naprej množično prihajajo, na poti tisoče beguncev, naenkrat prišlo veliko število beguncev), ki gredo nezakonito čez mejo, ustvarjajo prevelik pritisk na tranzitne države, ki so na robu zmožnosti (sistem se je podrl), zaradi njihovega prihoda vlada izredno stanje povzročajo napetosti na mejah. Opisani so s termini iz vremenoslovja in naravnih nesreč (begunski val, največji val šele prihaja, reka beguncev ne usiha, dotok ni več nadzorovan), ki jih je treba preučiti, opazovati (premikanje beguncev, opazovanje beguncev s helikopterja), da bi jih bilo mogoče obvladovati. Begunci so nasilni, agresivni (pretep med begunci, prerivanje med begunci, incident na meji, policija uporabila solzivec), zaradi nervoze zažigajo šotore in mečejo kamenje, z njimi so polne roke dela, policisti še komaj obvladujejo situacijo, zato potrebujejo okrepitve (na pomoč prišla tudi vojska, na terenu tudi vojska), razmere se zaostrujejo (ostro preverjanje, skrajni ukrepi). Kljub poudarjanju, da ni večje varnostne grožnje in da so begunci večinoma mirni (razmere na mejah se umirjajo, noč je minila brez incidentov), se med prispevki pod ključno besedo ’begunci’ znajde tudi terorizem (med begunci tudi teorirsti?, ni vsak begunec terorist, med begunci so lahko tudi džihadisti). Prevladujoč narativ varnostne grožnje občasno preseka poročanje o beguncih z vidika humanitarizma, človekovih pravic,
 s poročanjem o reševanju beguncev pred smrtjo (oživljali 10 dni staro dojenčico, ribiči herojsko reševali begunce iz vode), o nečloveških razmerah na mejah (lačni, premraženi, bosi), razpadlih družinah (starši so lahko spet objeli svojo Sori) in, najpogosteje, predanim prostovoljkam, ki dan in noč brez pritoževanja, brez predaha pomagajo ljudem v stiski (begunci so samo ljudje). Tovrstno poročanje je nosilo podton apeliranja na evropske, zahodne (bele!) vrednote, ki se jim ne smemo izneveriti, naša državljanska dolžnost je priskočiti na pomoč deprivilegiranim ljudem. To je lahko pokazatelj, kako so avtorice in avtorji tovrstnih prispevkov in mediji sami uporabili vprašanje azila za ozadje širše politične razprave o globalnem terorizmu in upravičevanje odločitev za vojaška posredovanja v določenih državah. (Parker, 2015: 15) Podoben pojav prepozna Elsamini, ki govori o dveh oblikah poročanja o ljudeh z izkušnjo migracije: prva je epizodična, kjer mediji obravnavajo posamezne dogodke, ki lahko vključujejo človeške obraze, humanitarnost in tragedije (najznačilnejši prikazi tega so poročanje o potopljenih čolnih v Sredozemskem morju, tovornjakih tihotapcev, v katerih so odkrili umrla telesa begunk in beguncev ali matere z otroki v agoniji mraza, lakote, policijskega nasilja); druga vrsta poročanja pa je tematsko poročanje o vzorcih, ki spremljajo širšo problematiko, ki o beguncih in begunkah govorijo kot o številkah in poudarjajo nevarnost, negativen vpliv na ekonomijo. (Elsamni, 2016: 73) 
Begunci v prispevkih nastopajo v množicah, kričijo, izražajo čustva, ne ustrezajo predstavam racionalnega zbranega belega moškega, med tem ko predstavniki (in predstavnice) bele zahodne politike nastopajo posamezno, individualizirano, v izčiščenih kadrih, so artikulirani, racionalni, suvereni, imajo nadzor nad situacijo. H graditvi tovrstne podobe prispevajo tudi mediji s postavljanjem scenografije novinarskih prispevkov, ki ljudem vnaprej predpiše vloge, funkcije in mesto na teritoriju. Lahko rečemo torej, da medijsko poročanje obvladuje koncept orientalizma, ki »definira kulturne in ideološke reprezentacije Orienta v Zahodni / kolonialni literaturi, kjer je odnos med Zahodom in Vzhodom konstruiran kot binaren odnos, med Zahodom, ki je v superiorni poziciji nad Vzhodom.« (Alhayek, 2016: 696) 

Orientalizem, sramežljivi nasmeški in trpeča telesa
»Begunke so manjkale v novinarskem poročanju. Redko so bile citirane, v opisih beguncev pa prevladujejo moški in otroci.« (Georgiou in Zaborowski, 2016: 10) Ugotovitvi avtoric, ki sta opravili primerjalno raziskavo medijskega poročanja o beguncih v številnih evropskih državah
, lahko pritrdimo. Begunke se v medijskem poročanju kot sogovornice pojavljajo manj pogosto kot begunci, v pregledanih prispevkih so kot sogovornice nastopile 46-krat (od skupno 407 sogovornic in sogovornikov; glej tabelo 1 v razdelku Metodologija) in tako predstavljale 11.3% vseh sogovornic in sogovornikov z izkušnjo migracije. Po drugi strani so se kot objekti (v diskurzih beguncev, novinarjev, akterjev v javnem prostoru) ali podobe pojavljale v večini prispevkov. Strinjamo se z Bezen Coskun, ko pravi, da so vse zgodbe o begunkah »vpete v širše zgodbe o nelegalnih prečkanjih meje, praksah zapiranja in nadzora nad mejami.« (2015: 9) So del splošnih zgodb o begunkah in beguncih, o njihovih »tegobah na dolgi poti v Evropo, o napadih na azilne domove in dramah življenja v begunskih taboriščih.« (op. cit.: 11) Kljub temu pa lahko opazimo posebne mehanizme, ki obvladujejo medijsko poročanje o begunkah in arhetip begunk, ki ga gradi medijski diskurz. Prevladujoči arhetip begunke z bližnjega vzhoda je eksotična pojava s hidžabom (naglavno ruto), ki je mati, potuje z otroki in družino, je pasivna, se drži ob strani in opravlja reproduktivno delo, je šibka, ranljiva, zvedena na svoje nemočno telo, je utelešena žrtev – tako humanitarne katastrofe kot nazadnjaškega sistema v izvornih državah, ki jo zatira. Arhetip begunke se gradi s skrbno izbranimi podobami in komentarji, ki taiste podobe spremljajo (prevajajo): medijsko poročanje o begunkah je tako v prvi vrsti polno orientalizma in eksotizacije. Orientalizem je zaznati z neposrednim vsiljevanjem zahodnega pogleda (ki ni nevtralen, temveč nabit z vrednostnimi sodbami): v več prispevkih je mogoče zaznati nelagodje begunk s kamerami, ki snemajo njihove obraze; begunke si pogosto zakrivajo obraze z različnimi oblačili ali umikajo pogled, izrazijo nestrinjanje s tem, da jih mediji snemajo – česar seveda novinarji in novinarke niso upoštevale. Morda je najbolj poveden komentar novinarja v enem izmed prispevkov, ki je pospremil kader z begunkami, ki hitijo mimo kamere in si zakrivajo obraze: »sramežljive nasmeške pa so rajši kar skrile.« Novinar v tem primeru vanje projicira zahodni pogled, ki ženske iz bližnjega vzhoda razume kot sramežljive, preplašene, zatirane, nevajene javnega prostora in medijskih kamer, obenem pa še vedno esencialno ženstvene, saj se prijazno nasmehnejo mimoidočim. Morda je bilo begunke v kadru res sram, morda pa si niso želele, da nekdo drug kroji njihovo podobo v javnem prostoru, morda so bile utrujene in se jim ni ljubilo komunicirati, morda so bile prestrašene pred preganjanjem in morebitnim razkritjem lokacije, kjer se nahajajo, morda niso razumele, kaj novinar hoče od njih, morda imajo splošno nezaupanje do medijev, morda nič od tega – v njihovem odzivu na televizijsko kamero lahko prepoznamo tudi odpor pred tem, da bi odigrale vlogo begunke, ki jim jo je zahodni pogled vnaprej predpisal. Če zahodna leča ne umakne pogleda, ga bodo same. Ne nazadnje bi tudi sama, če bi me ob izstopu iz vlaka pričakala televizijska kamera, »sramežljivi nasmešek rajši kar skrila.« Orientalizem se križa z eksotizacijo podob begunk, ki nosijo naglavne rute (hidžabe) ali pa so povsem zakrite (nosijo nikab). Preštevilni prispevki so polni kadrov, ki približajo obraz ženske s hidžabom (še raje, kadar je ženska objokana ali ima na obrazu izraz nemoči), morda najbolj poveden med njimi pa je prispevek, ki prikazuje manjšo skupino ljudi, ki hodi ob cesti, med njimi tudi ženska v nikabu. Kamera približa fokus nanjo in jo v tišini spremlja med tem ko hodi, okrog trideset sekund. Prispevek nima nikakršne vsebine ali komentarja, njegova funkcija je zgolj eksotizacija žensk iz bližnjega vzhoda in orientalizem, utrjevanje hierarhije med Vzhodom in Zahodom. Arhetip begunke je nedvomno žrtev, v skoraj vseh prispevkih opazimo kadre z begunkami, ki jočejo, kričijo, imajo utrujene obraze z nemočnimi, obupanimi izrazi; so pasivne, ne premikajo se, sedijo na tleh in so odrinjene iz središča dogajanja. »V javnem diskurzu so migrantke pogosto predstavljene kot pasivne žrtve, namesto da bi prepoznali njihovo aktivno vlogo, ki jo prevzemajo v migraciji.« (Ivnik, 2016: 321) Podroben pregled televizijskih prispevkov tako pokaže precej drugačno, heterogenejšo sliko: med tistimi, ki so prebile policijski kordon na mejah so bile tudi ženske, ki so tekle, kričale, se iztrgale policijskim prijemom, dobile solzivec v obraz in se aktivno borile za pravico do gibanja. Vendar ti posnetki niso izpostavljeni, niso komentirani, analizirani, nameniti moramo posebno pozornost, da jih opazimo. Strinjamo se z Alhayek, ko piše o graditvi podobe sirskih žensk v zahodnih množičnih medijih: »zahodni mediji krepijo hegemonske orientalistične reprezentacije sirskih žensk, obenem pa marginalizirajo tako glasove begunk kot glasove aktivistk, ki ne ustrezajo dominantnim reprezentacijam muslimanskih žensk.« (2014: 696) Avtorica sicer govori o sirskih ženskah, vendar menimo, da je podoben mehanizem obvladoval poročanje o vseh begunkah v času balkanske migracijske poti. Arhetip begunke kot žrtve se gradi tudi s pomočjo mehanizma »ženske kot valute«, ki ga v diskurzu o begunkah uporabljajo tako begunci sami kot avtorji in avtorice prispevkov. Prisotnost žensk(ih teles) je uporabljena za kritiko razmer na balkanski migracijski poti in stanje na mejah tranzitnih držav (»to ni človeško, med nami so ženske in otroci«, »poglejte, kaj delajo ženskam in otrokom«, »policija je uporabila solzivec, tudi nad ženskami in otroci«, »po temi brodijo čez reko, med njimi tudi ženske z otroci in nosečnice«). Nasilje nad ženskim telesom je manj sprejemljivo kot nasilje nad moškim – ker je žensko telo šibkejše, ranljivejše, občutljivejše in v svojem bistvu maternica, ki jo je potrebno varovati, da bi lahko postala mati. Najpogosteje uporabljeni mehanizem v medijskem poročanju je tako esencializem, begunke so zaradi svojega ženskega spola predstavljene kot šibka, krhka ranljiva skupina, ki potrebuje posebno zaščito. Najpogosteje nastopajo opisno v sklopu z drugimi ranljivimi skupinami (»matere / ženske z otroki, stari, bolni in invalidi«), ki zbujajo sočutje, usmiljenje in potrebujejo posebno oskrbo ali zaščito zaradi svoje šibkosti. Predstavljene so kot ranljiva skupina, ki potrebuje zaščito (navadno pred nevarnimi samskimi moškimi, od katerih so prostorsko ločene »ženske in družine ločimo od samskih moških«) in prednostno obravnavo (»najprej ženske z otroci, stari, bolni, invalidi«) pri prevozu (»moški so prišli kar peš, ženske, otroke in onemogle pa so pripeljali do meje«), prenočišču (»premraženim ženskam z otroki so policisti odstopili vozilo in policijsko postajo, da se pogrejejo«), azilnem postopku in registraciji (»nekatere so zaradi mraza spustili čez mejo, pa še to samo otroke, starejše in ženske«). Njihovo ranljivost in šibkost, potrebo po varstvu dodatno utemeljuje poročanje o zdravstvenih težavah in posebnem (reproduktivnem) zdravstvenem varstvu, ki ga potrebujejo
 na poti (»nosečnice so omedlevale, ležale ob poti«, »policisti so morali oskrbeti nosečo žensko, ki ji je v množici postalo slabo«, »zaradi komplikacij po porodu, mati je krvavela, smo jo peljali v bolnišnico«). Prav materinstvo je edina vloga, na katero so zvedena telesa begunk: najpogosteje so opisane kot »matere z otroki / ženske z otroki« ali kot nosečnice, bodoče matere, ki se na poti zaradi tega soočajo z dodatnimi težavami (»nosečnice omedlevajo«, »nosečnice ležijo ob poti«, »množica je pritiskala na ograjo, med njimi tudi na nosečnice«). Medijsko poročanje se senzacionalistično vrti okrog žensk, ki postajajo matere med migracijo, rojevajo med potjo (»ena je rodila dvojčka«, »rodil pa se je tudi prvi begunski otrok«, »odtekla ji je voda, zato smo jo peljali v bolnišnico«, »ženske rojevajo, kar nekaj jih je že rodilo, odkar smo tu«). Strinjamo se z Vovou (2016), ko pravi, da so »ženske [so] bile torej tiste, ki so spodbudile najmočnejša občutja solidarnosti, vendar zgolj iz razloga ker so matere, ki spremljajo otroke. Nobene razprave ni bilo o avtonomni pravici ženske do azila ali migracije iz njihove države, kar se močno razlikuje od pogleda na moške [...]« 
»Doštudirala sem angleško literaturo in delala kot novinarka.«
Zgodbe begunk, fragmenti, ki jih lahko izluščimo iz redkih priložnosti, ko je bilo begunkam omogočeno zavzeti vlogo sogovornice (s tem pa političnega subjekta) v medijskem poročanju, gradijo povsem drugačno pripoved
. Begunke se ne predstavljajo v prvi vrsti (ali izključno) kot matere, kot članice družine ali kot begunke, temveč kot profesorice in učiteljice, prevajalke, farmacevtke, novinarke, študentke matematike ali angleške literature, nekatere se predstavijo tako, da povedo od kod so (iz Sirije, Iraka, Afganistana) – vsekakor lahko rečemo, da nastopajo kot avtonomni subjekti, ki presegajo vsiljeni esencializem. Nekatere potujejo same z otroki, nekatere z družino, niso vse med njimi matere. Med temami, o katerih begunke govorijo v medijih, so najpogostejše migracija (razlogi za migracijo in opis potovanja) ter načrti in želje za prihodnost. Razlogi za migracijo razkrijejo begunke kot odločne akterke, protagonistke migracij: pobegnile so, ker nasprotujejo vojni (»Radi imamo mir, sovražimo vojno, zato smo prišli, razumete?«), ubijanju, služenju vojaškega roka (»Če bi ostali tam, bi morali v vojsko in ji služiti. Nočem, da kdorkoli ubije kogarkoli, mi nismo morilci.«), ker se ne počutijo varno (»Iz Sirije sem odšla, ker ni več varen kraj.«), ker ne želijo umreti (»Zbežali smo pred smrtjo, to je vse kar vem.«), ker si želijo boljšega življenja zase (»Rada bi začela znova, šla v šolo, živela kot normalna oseba.« »Nihče ne kontrolira Damaska, ljudje umirajo vsak dan, želim iti nekam kjer je varno in nadaljevati z življenjem.«) ali za svojo družino (»V Afganistanu ni varnosti, ni dobrih šol za moje otroke.« »Rada bi nadaljevala življenje z družino, začela znova.«), nekatere pa so pobegnile tudi zaradi družbenega položaja v katerem so kot ženske (»V Afganistanu ni dobro za ženske, še posebej za ženske ni dobro, ker tam nismo svobodne.«) Nasprotno od prevladujočega diskurza torej begunke niso le spremljevalke moških, v kontekstu migracij niso pasivne, so avtonomni subjekti, analizirale so družbeni položaj v državah, iz katerih prihajajo in sprejele odločitev za migracijo. Njihovo pripovedovanje o migracijah se osredotoča na opis poti, ki jo večina opisuje kot težko (»Zelo težko je.«), hudo (»Hudo je, hudo.«) in naporno (»Ali veste kako je, če hodiš tri dni brez hrane in vode? Izmučeni smo!« »Hodimo že 25km. Saj nočem jokati, ampak... daleč je. […] Zakaj moramo toliko hoditi?«). Pot je bila zanje težka, polna strahov in ovir. Tako govorijo o trajanju poti (»Iz Afganistana sem odšla pred dvema mesecema.«) in pogojih med potovanjem; o mrazu in lakoti (»Zeblo nas je, hrane nismo imeli.«), strahovih (»Na poti nas je bilo zelo strah, a zdaj smo dobro, hvala bogu.«), nekatere sprašujejo za pot (»Kako daleč je še do sprejemnega centra?«) ali pokažejo prtljago, ki so jo vzele s seboj na pot (»To je vse, kar imam s seboj. Nimam veliko, le oblačila, ki jih imam na sebi.«). Opisujejo čakanje na mejah (»Od šestih zjutraj smo že tukaj. Težko je, naši otroci so bolni, otrok joče ves čas. Tla so mokra. Zelo težko je za nas.« »Otroka imam, vsak dan potiskajo, nikamor se ne premakne.«) in so kritične do odločitev evropskih držav, da zaprejo meje (»Pobegnili smo v te varne države, zdaj pa so zaprli meje!«), nekatere omenjajo tudi rasizem in nasilje policije, ki so ga doživele na poti (»Tepli so nas in nam govorili, da smo živali.« »Ko novinarji gredo, policija pretepa ljudi, tudi mene je tepla hrvaška policija in mi grozila, […] rekli so mi naj utihnem.«). Fragmenti, ki jih podelijo s kamerami, lahko utelesijo politično kritiko evropske migracijske politike: »Ušla sem smrti, ampak to je enako, do zdaj je enako. Grozote, ki sem jih videla na morju, čolnu, tudi na poti, dva meseca sem na poti […] izgubila sem očeta.«

Govorile so o zdravstvenih težavah, ki so posledica potovanja (»[...] problem je, da sem izgubila vid. Zdravnik pravi, da je začasno.«), zdravstvenih težavah družinskih članov in skrbi zanjo (»Otrok je zelo bolan. Zebe ga, kašlja in vročino ima.« »Mama je v tej množici z zlomljeno nogo, skrbi me zanjo.«) Govorile pa so tudi o pretrganih (»Moji otroci so izgubljeni, ne vem kje so, že dva dni so pogrešani. […] Prosim, pomagajte mi.«) in združenih (»Hči je izginila med potjo. Zdaj je spet pri meni, srečna sem da je varna.« družinskih vezeh, znova kot posledica nestabilnosti in prekernih pogojev na migracijski poti (»Ko se je čoln potapljal, sem izgubila hčer. […] Bala sem se, da je mogoče umrla. Zdaj čakam, da se srečamo.«) Pogosto so omenjale načrte za prihodnost. Nekatere med njimi so imele jasno predstavo o življenju, ki si ga želijo v ciljnih državah (»Rada bi šla v Nemčijo, kjer se bom najprej dve leti učila jezika in nato zaključila študij, sem farmacevtka.«), govorile so o nadaljevanju izobraževanja (»Rada bi ušla bombam in študirala arhitekturo ali ekonomijo.«) in o poklicih, ki bi si jih želele opravljati (»Rada bi postala kirurginja ali zdravnica.«), nekatere pa so si želele zgolj iti in začeti na novo (»Želim samo iti. Nadaljevati šolanje, imeti boljše življenje.«), biti na varnem (»Rada bi ostala na varnem v drugi državi.«) Nekatere vedo točno, kam gredo (»Rada bi šla v Nemčijo z mojo družino in otrokoma«), druge ne (»Ne vem, kam grem.«, »Nimam cilja, le hodim.«), gotovo pa je, da ne obstaja arhetip begunke, slednje, ko dobijo mesto sogovornice, razbijejo mite o homogenosti begunk, esencializmu in viktimizaciji, ki jih uklešča v prevladujočem diskurzu v javnem prostoru.

ZAKLJUČEK

Medijsko poročanje o begunkah in beguncih se giblje na kontinuumu med sekuritizacijo (begunci kot varnostna grožnja) in humanitarizmom (begunci in begunke kot žrtve humanitarne katastrofe), uokvirjata pa ga rasizem in orientalizem, ki privilegira zahodne interpretacije nad vsemi ostalimi. Medijsko poročanje je polno pripovednih tehnik, ki begunce predstavljajo kot nevarne, potencialne teroriste, neobvladljivo naravno katastrofo, ki jo je potrebno nadzorovati, zajeziti in obvladati, po drugi strani pa jih mediji potiskajo v vloge nemočnih žrtev, ki jih zahodni svet iz golega človekoljubja rešuje pred smrtjo. Begunke in begunci so predstavljeni kot homogena masa, povsem de-individualizirani, ahistorizirani, z redkimi priložnostmi, ko lahko nastopajo kot (politični) subjekt. Begunke še toliko manj, začetno slutnjo o odsotnosti in nevidnosti begunk v medijskem poročanju je potrdila analiza televizijskih prispevkov v obdobju najintenzivnejšega prehoda preko balkanske migracijske poti (jesen 2015). Begunke so v medijskem poročanju manjkale, pojavljale so se le redko, najpogosteje v vlogi objekta, o katerem gradijo diskurz drugi. O begunkah se je gradil diskurz preko mehanizmov viktimizacije, esencializma in orientalizma, ki so gradili arhetip begunke kot šibke, pasivne, zatirane ženske-matere. »Prispevki ne omenjajo ničesar o uporu; ženske so v zgodbah predstavljene bodisi kot žrtve, bodisi gre za zgodbe o odpornosti [resilience]. Njihovo trpljenje, ogrožajoče potovanje prečkanja meja, kako se spopadajo z novim življenjem po tem, ko so pobegnile.« (Bezen Coskun, 2015: 13) Ženske so tihe, pasivne, žrtve, ki brez pritoževanja vzdržijo težke preizkušnje. Redke priložnosti, v katerih begunke nastopajo kot sogovornice, kot (politični) subjekt, s fragmenti svojih pripovedi ovržejo arhetip begunke kot pasivne zatirane žrtve in pokažejo avtonomijo, moč, solidarnost, dejavnost [agency]. Strinjamo se z Bezen Coskun, ki pravi, da lahko mediji ojačajo njihovo samo-reprezentacijo, zato »dokler ne bodo tiskovne agencije radikalno premaknile standarde tega, kaj pomeni vojna in migracije (pa tudi medijsko poročanje v splošnem), bodo ženske ostale zavezane vlogi žrtve ali opazovalke, namesto transformativnega subjekta v svetovnih dogodkih.« (ibidem). Namesto homogenizacije, predstavljanja begunk kot enotno skupino ljudi brez avtonomnih stališč, želja in potreb, bi bilo smiselno o begunkah
 poročati kot o posameznicah, pri katerih migracija predstavlja eno izmed (pomembnih) življenjskih izkušenj, nikakor pa ne edino. Begunka je začasna in le ena od vlog, ki jih zavzemajo ženske v svojih življenjih – kot so povedale novinarkam, so tudi profesorice, farmacevtke, študentke, mame, so jezne, zaskrbljene, prestrašene, odločne – nobena od izkušenj, ki jih podelijo z novinarkami, ni nad-določujoča in ne bi smela biti interpretirana kot takšna. Namesto nekritičnega povzemanja orientalističnega pogleda na begunke kot žrtve, esencializirane kot šibke, ranljive in krhke, bi morale novinarke prepoznati sogovornice kot močne, avtonomne, dejavne – kadar čutijo obup, strah in to izrazijo s svojimi obrazi ali besedami to ni odraz esencialne šibkosti in žrtvene pozicije žensk, temveč eno izmed čustev na široki paleti emocij, ki jim ni potrebno pripisovati spolnega predznaka ali hierarhizirati njihove sprejemljivosti, vrednosti. Bolj kot skrb za spolno uravnoteženost sogovornic in sogovornikov (kar ni nepomembno, še posebno kadar je razlika tolikšna kot v primeru naše analize, 1: 8), je ključna naravnanost, pristop k poročanju: begunke, ki jih novinarke sprašujejo po njihovi izkušnji, niso žrtve, niso pasivne, niso esencialno šibke, ranljive ali emocionalne, so protagonistke svojih usod. V tem smislu bi bilo zato pomembno samo-izobraževanje novinark in novinarjev o orientalizmu, rasizmu, objektivizaciji žensk, o feminističnem in anti-raističnem novinarstvu – razgradnja zahodnega patriarhalnega pogleda, ki uokvirja novinarsko poročanje o begunkah. Na tem mestu se je potrebno zavedati, kot smo že omenile, da sta rasizem (orientalizem) in patriarhat strukturna problema, ki ju ni mogoče preseči zgolj z izboljšano novinarsko prakso. Medijsko poročanje namreč odlično ilustrira in konstruira spreminjanje politične pokrajine. Kontekst medijskega poročanja o balkanski migracijski poti je priložnost za kritično refleksijo celotnega sistema zahodnih medijev in njihove vloge pri ustvarjanju vzdušja, podlage političnega konteksta, za sprejemanje avtoritarnih, rasističnih in seksističnih političnih odločitev na lokalnem in mednarodnem nivoju. 
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PRILOGE

	Begunke kot subjekti
	Begunke kot objekti
	Begunke kot podobe

	Nasilje in rasizem policije 

»Tepli so nas in nam govorili, da smo živali«

»Ko novinarji gredo, policija pretepa ljudi, tudi mene je tepla hrvaška policija in mi grozila, da če ne bom ubogala, me bodo poslali nazaj v Srbijo, rekli so mi naj utihnem. Tepli so stare ljudi, otroke, nobene človeškosti ni bilo.«
	Materinstvo / Esencializem
· ženske begunke so v vlogi matere (»matere z otroki«, »ženske z otroki«)

· nosečnice (»nosečnice omedlevajo«, »nosečnice ležijo ob poti«, »množica je pritiskala ograjo, med njimi tudi nosečnice«)

· rojevajo med potjo (»ena je rodila dvojčka«, »rodil pa se je tudi prvi begunski otrok«, »odtekla ji je voda, zato smo jo peljali v bolnišnico«, »ženske rojevajo, kar nekaj jih je že rodilo odkar smo tu«)


	Eksotizacija / orientalizem
· hidžab, nikab (fokus kamere, približevanje kadra)

· vsiljevanje zahodnega pogleda (kljub temu, da si zakrivajo obraz pred kamerami, zahodna leča ne umakne pogleda)

	Načrti za prihodnost 

»Rada bi šla v Nemčijo, kjer se bom najprej dve leti učila jezika in nato zaključila študij, sem farmacevtka«

»Nimam nobenega načrta, samo mirno življenje z otroci.«

»Rada bi ušla bombam in študirala arhitekturo ali ekonomijo [business].«

»Všeč mi je Nemčija, rada bi ostala tukaj v Munchenu, vendar je odvisno, kam nas bodo premestili.«

»Rada bi ostala na varnem v drugi državi.«

»Rada bi postala kirurginja ali mogoče zdravnica.«

»Želim samo iti. Nadaljevati šolanje, imeti boljše življenje.«
	Ranljivost, šibkost, krhkost
· ženske begunke so del ranljivih skupin (»matere / ženske z otroki, stari, bolni in invalidi«)

· potrebujejo zaščito (»ženske in družine ločimo od samskih moških«, »ženske z družinami tu posebej«)

· potrebujejo prednostno obravnavo pri transportu, prenočišču, registraciji (»najprej ženske z otroci, stari, bolni,invalidi«, »premraženim ženskam z otroki so policisti odstopili vozilo, policijsko postajo«, »moški so prišli kar peš, ženske, otroke in onemogle pa so pripeljali do meje«, »nekatere so zaradi mraza spustili čez mejo, pa še to samo otroke, starejše in ženske)

· potrebujejo posebno zdravstveno varstvo (»ženske rojevajo«, »zaradi komplikacij po porodu, mati je krvavela, smo jo peljali v bolnišnico«, »nosečnice so omedlevale, ležale ob poti«, »policisti so morali oskrbeti nosečo žensko, ki ji je v množici postalo slabo«)
	Viktimizacija
· nemoč (jok, kriki, utrujeni obrazi)

· pasivnost (sedenje na tleh, nepremičnost, odrinjenost iz središča dogajanja)

	Razlogi za beg, migracijo
»Rada bi začela znova, šla v šolo, živela kot normalna oseba«

»Nihče ne kontrolira Damaska, ljudje umirajo vsak dan, želim iti nekam kjer je varno in nadaljevati z življenjem.«

»Iz Sirije sem odšla, ker ni več varen kraj. Rad bi nadaljevala življenje z družino, začela znova.«

»Če bi ostali tam, bi morali v vojsko in ji služiti. Nočemo, da kdorkoli ubije kogarkoli, mi nismo morilci.«

»Radi imamo mir, sovražimo vojno, zato smo prišli, razumete?«

»Zbežali smo pred smrtjo, to je vse kar vem.«

»V Afganistanu ni varnosti, ni dobrih šol za moje otroke, ni dobro za ženske, še posebej za ženske ni dobro, ker tam nismo svobodne.«
	Odvzemanje statusa subjekta
· simbolno nasilje (komentar, ki spremlja poskuse žensk, da se izognejo snemanju v obraz: »sramežljive nasmeške pa so rajši kar zakrile«)

· »med tem ko je nekaj agresivnih posameznikov začelo pritiskati na policijo, so za njimi v miru sedele ženske«
	Množica, ne singularnost
· prikazane v skupini (z drugimi ženskami, z otroci, z družino), nikoli same

	Osebni podatki
»Sem iz Sirije. Otrok ima 2 meseca«

»Sem farmacevtka«

»Učiteljica«

»Imam 2 otroka«

»Sem iz Iraka, iz Bagdada. Potujem sama s hčerko in sinom.«

»V Siriji sem študirala matematiko.«

»Prevajalka iz angleščine«

»Profesorica arabščine«

»Doštudirala sem angleško literaturo in delala kot novinarka.«
	Ženska kot valuta

· za kritiko razmer (»to ni človeško, med nami so ženske in otroci«, »poglejte kaj delajo ženskam in otrokom«, »policija je uporabila solzivec, tudi nad ženskami in otroci«, »po temi brodijo čez reko, med njimi tudi ženske z otroci in nosečnice«, »poglejte kako se je družina upirala, ker ni hotela v begunsko taborišče«)
	

	Ločena / Združena družina
»Hči je izginila med potjo. Zdaj je spet pri meni, srečna sem da je varna. Ne morem govoriti od sreče.«

»Moji otroci so izgubljeni, ne vem kje so, že dva dni so pogrešani. Peljala sem hčerko s cerebralno paralizo v bolnišnico, ko sem prišla nazaj otrok ni bilo več. Prosim pomagajte mi.«

»Ko se je čoln potapljal, sem izgubila hčer. Ljudi sem spraševala, kje je. Bala sem se, da je mogoče utonila. Zdaj čakam, da se srečamo.«
	
	

	Opis potovanja
»Tukaj na vlaku so Sirijci, Afganistanci, Iranci. Iz Afganistana sem odšla pred dvema meseca.«

»Nismo dobili vode, hrane, ampak je vse v redu, ja, spali smo v hotelu«

»Prišla sem s taksijem do meje, tu bi rada zaprosila za azil.«

»Zeblo nas je, hrane nismo imeli.«

»Otroke imamo, mrzlo je.«

»Otroka imam, vsak dan potiskajo, nikamor se ne premakne.«

»Od šestih zjutraj smo že tukaj. Težko je, naši otroci so bolni, otrok joče ves čas. Tla so mokra. Zelo težko je za nas.«

»Zelo težko je.«

»Rekli so nam, naj gremo v Slovenijo in da nam bodo tam pomagali.«

»Hodimo že 25km. Saj nočem jokati, ampak... daleč je. Smo kot živali, razumete? Zakaj moramo toliko hoditi? Oprostite.«

»Pobegnili smo v te varne države, zdaj pa so zaprli meje!«

»Ušla sem smrti, ampak to je enako, do zdaj je enako. Grozote, ki sem jih videla na morju, čolnu, tudi na poti, dva meseca sem na poti. Na Hrvaškem sem izgubila družino, zdaj sem sama, izgubila sem očeta. Ampak zdaj sem prišla predaleč, da bi se obrnila in odnehala«

»Hudo je, hudo.«

»Na poti nas je bilo zelo strah, a zdaj smo dobro, hvala bogu.«

»Še vedno ne morem verjeti, da smo tukaj. Ne verjamem še.«

»Ali veste kako je, če hodiš tri dni brez hrane in vode? Izmučeni smo!«

»Kako daleč je do sprejemnega centra?«

»To je vse kar imam s seboj. Nimam veliko, le oblačila, ki jih imam na sebi.«
	
	

	Destinacija
»Poskušam iti v Slovenijo.«

»Rada bi šla v Nemčijo z mojo družino in otrokom.«

»Ne vem, kam grem.«

»Nimam cilja, le hodim.«

»Rada bi šla v Nemčijo.«
	
	

	Zahvale tranzitnim državam
»Prijetni ljudje, prijetna, prijetna država in ljudje.«

»Lepo je, dobro, najlepša hvala.«

»Srečna sem. Hvala, ne vem kaj bi drugega rekla, samo hvala.«

»Imamo dovolj hrane in oblačil. Hvala Slovenija!«

»Hvala, zelo dobro hrano imate.«

»Najlepša hvala. Zdaj rabimo vašo pomoč, da lahko nadaljujemo pot, pomagajte nam, da nadaljujemo pot. Hvala lepa.«
	
	

	Azilni postopek
»Rekli so, da nas bodo peljali v kamp in da bomo tam podpisali neke papirje.«

»Rade bi zaslužile vsaj 5€ pa nam ne dovolijo. Rade bi delale, nočemo samo sedeti tukaj. Vse smo pod stresom, že eno leto in en mesec smo preživele v postelji in kuhinji, nočem tega.«

»Ta kamp je res dober, boljši kot prejšnji. Zaposleni so v redu, ljudje niso vsi v redu, niso vsi Sirci, prihaja do pretepov med njimi. Ne vem, če je prav da vam govorim o tem, ampak tu je veliko droge, kokaina, videla sem precej ljudi, ki se drogirajo. Ampak to niso Sirci.«

»Tukaj [v azilnem kampu] se zbudim, družim, spoznam nove ljudi, hodim v šolo in se učim nemško, tudi slikanja.«
	
	

	Zdravstvene težave
»Otrok je zelo bolan. Zebe ga, kašlja in vročino ima.«

»Mama je v tej množici z zlomljeno nogo, skrbi me zanjo.«

»Zdaj sem v redu, edini problem je, da ne vidim, izgubila sem vid. Zdravnik pravi, da je začasno.«
	
	


Tabela 2: Analiza zbranega gradiva
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�	Besedilo je nastalo v okviru usposabljanja na delovnem mestu na Mirovnem inštitutu, ki ga je avtorica opravljala med majem in avgustom 2017.


�	Znotraj Avtonomne Tovarne Rog deluje skupina za vključevanje migrantk v skupnost, ki skuša na samoorganiziran način krepiti vključevanje begunk v skupnost – z rednimi dogodki in srečanji, namenjenimi ženskam, varstvom otrok, kot tudi z vsakodnevno materialno in pravno pomočjo. Pobuda je nastala zaradi nelagodja, ki ga je skupina aktivistk občutila ob odsotnosti in nevidnosti izkušenj begunk znotraj aktivistične samoorganizirane migrantske skupnosti.


�	Glej poročilo UNHCR (2016), dostopno na: � HYPERLINK "http://www.unhcr.org/news/latest/2016/1/569fb22b6/refugee-women-move-europe-risk-says-un.html"��http://www.unhcr.org/news/latest/2016/1/569fb22b6/refugee-women-move-europe-risk-says-un.html�. 


�	Pri tem je pomembno opozoriti tudi na to, da se morajo izmuzniti dobronamernim artikulacijam zahodnih feministk (kot je avtorica pričujočega besedila), ki s pisanjem o njihovih izkušnjah zasedajo prostor, ki bi moral biti namenjen samim begunkam.


�	Med pregledanimi prispevki je kar 52 takih, katerih naslov govori o številčnosti beguncev / migrantov v kontekstu ilustracije neobvladljivosti situacije.


�	Nekateri prispevki, ki smo jih vključile v analizo, so zajemali več posnetkov, zato je skupno število pregledanih posnetkov 906. 


�	Prispevki, v katerih so begunci in begunke nastopale kot sogovornice, so bili skoraj praviloma zasnovani tako, da so vključevali kratke izjave več oseb ali pa so osebe nastopale v skupini in se med seboj dopolnjevale. Nasprotno pa je opaziti da, kadar se v prispevkih pojavljajo bele osebe, nastopajo kot posameznice, so individualizirane, njihove izjave so daljše, raznolike, dobijo več podvprašanj in priložnosti za vrednostne sodbe, (poglobljene) analize konteksta, njihove izjave so redkeje interpretirane (namesto tega so povzete, ponovljene in podkrepljene). 


�	Poleg beguncev in begunk, ki so se kot sogovornice pojavile v več kot polovici pregledanih prispevkov (60.5%), so bile med sogovornicami tudi predstavnice nevladnih in humanitarnih organizacij, civilne zaščite, policije, vojske; zdravstveno osebje, prostovoljke, strokovnjakinje s področja migracij, predstavnice lokalnega prebivalstva, predstavnice ministrstev (ali ministrice same), predstavnice parlamentarnih strank in predsedniki vlade različnih držav.


�	    Zanimiv je opazen premik v medijskem poročanju od konotacije humanitarizma, človekovih pravic k poudarjanju varnostnega vprašanja ko začne balkanska migracijska pot peljati preko slovenskega ozemlja.


�	Raziskava je zajemala analizo medijskega poročanja v osmih državah: Češka, Madžarska, Velika Britanija, Srbija, Francija, Nemčija, Irska in Grčija. Poročanje slovenskih medijev ni bilo zajeto v raziskavo.


�	Na pomanjkljivost (predvsem reproduktivnega) zdravstvenega varstva, ki je dostopno begunkam na poti in na tveganja ter težave, s katerimi se zaradi tega soočajo med migracijo, opozori tudi Ivnik (2016). Ko smo kritične do poudarjanja povezave med ženskim telesom in reprodukcijo v medijih, smo kritične do esencializirajočih učinkov, ki jih ima tovrstni diskurz (žensko telo se izenači z reprodukcijo, naravo, zasebno sfero, zapiranjem, podrejenostjo), obenem pa se zavedamo pomena in pomembnosti naslavljanja pomanjkljivo urejenega področja reproduktivnega zdravstvenega varstva begunk med migracijo, v tranzitnih in ciljnih državah.


�	Pripovedi begunk, ki dobijo mesto sogovornice v medijskem poročanju, so močno pogojene z vnaprej predpisano predstavo o begunkah, ki jo imajo novinarke o begunkah kot žrtvah humanitarne katastrofe, mamah z otroci, ki pogumno vzdržijo trpljenje na poti. Slednje se odraža predvsem v odnosu novinark do begunk, ki v večini prispevkov meji na dobronamerno človekoljubje / usmiljenje, predvsem pa v vprašanjih, ki jih novinarke postavljajo begunkam: Od kod ste? Zakaj ste odšle? Kam potujete? Ali kaj rabite?, ki že vnaprej pustijo malo manevrskega prostora za graditev avtonomne pripovedi o sebi in povedano uokvirijo v prevladujoči diskurz o begunkah in beguncih. To je očitno v pogostem izražanju zahval tranzitnim državam za hrano, pijačo, oblačila, prijaznost in oskrbo med potjo ter prošnjah za pomoč pri nadaljevanju poti. Tudi kadar nastopajo kot sogovornice, jim zahodni evropocentrični pogled tako odvzame del avtonomije.


�	Priporočilo se lahko nanaša tudi na splošno medijsko poročanje o ženskah, ki jim je v medijih pogosteje kot ne zanikana avtonomija in status subjekta.


�	Ženske kot valuta združuje pogled zahodnih novinarjev in novinark z narativom moških beguncev, ki pripovedujejo o ženskah sopotnicah. 
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